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PÉCSETT, Mária-atca 1. sz.
a kir. Ítélőtábla épületével 

szemben,
hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 

felszólalások intézendők.
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Szerkesztői irodai

PÉCSETT, Mária-otcal. sz.
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in 

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl.

SSSm

Szegény vármegye.
Pécs, 1898. julius 21.Az aradi nagy sikkasztás alkalmából megint rá jár a rúd a szegény vármegyére. Érti tik meg jól, nem arról az aradi sik­kasztásról van szó, a melynek tettesei most állnak a törvényszék előtt, mert ez a sik­kasztás állami hivatalban történt, hanem Krivány János sikkasztásáról, aki egy ne­gyed milliónál többet emelt el a megyei árvapénztárból.Az aradi állami adóhivatalban történt sikkasztás napfényre jutásakor senkinek sem jutott eszébe azt az állami pénzügyi igazgatás rovására Írni, mindenki csak a személyekben kereste a hibát, de a Kri­vány esete az már más, ô a törvényható­ság közege volt, választott tisztviselő s igy ebben az esetben a fóbünös már nem a sikkasztó maga, hanem az önkormány­zati rendszer, a buta választók, akik nem tudják embereiket kellőleg megválasztani és ellenőrizni.Ebben a tónusban cikkeznek az ösz- szes kormánypárti újságok és epekedve sóhajtoznak a közigazgatás végleges álla­mosítás után. A „Pester Lloyd" a Kri­vány esetet adminisztratív állapotaink tart­hatatlan volta uj bizonyságának mondja s az összes hasonló esetek igazi okát a köz- igazgatás elavult állapotában s főleg a közigazgatási tisztviselők választásában látja,

A „Pécsi Figyelő1 1 tárcája.
Napló töredék.

— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —18 . . szept. 10.Úgy hozta magával a kérlelhetetlen sors, hogy el kelle válnunk. Pedig hogy szerettük egymást! Mert, hogy én szerettelek, szivem a tanúja ; hogy te szerettél-e igazán, nem tudom, de úgy mutattad, úgy mondottad s én hivék. Igaz, hogy ma már minden arra vall, hogy já ­tékot űztél velem, gyermekjátékot legszentebb érzelmeimmel. Vagy elhagyhattál volna olyan rútul, kínzó gyötrődések martalékává tehettél volna-e, ha igazán szeretsz ? Nem lehet . . . \agy elhitted, mit unos-untalan rám kiáltottak? Hisz nem voltál mar gyermek, megítélhetted volna magad is. Olyannak ismertél? Tedd szi­vedre kezedet ! Nem neheztelek azért reád, ne lelj ! Megbocsátottam tettedért szivemből. Át­kom nem kisér vándorutadon, csak légy bol­dog, ha boldog lenni tudsz ! Feldúlt szivem­mel csak átbolygok én is valahogy az életen ; de emlékedet nem törölheti ki szivem rejteké- böl többé semmi sem. Ez lesz az én édenem, melyben öröm utún törtetek, ezt csak nem rabolhatja el tőlem senkisem?! Szeretni mást,

a mely bajt csak a közigazgatás államosi- sásával lehet orvosolni.A „Pesti Hírlap* Ghünwald Bélát idézi föl halottaiból, akinek államosítási eszméi a Krivány esete által ismét csat- tauós igazolást nyertek ; az „Országos Hír­lap* azt hibáztatja, hogy ha már az álla­mosítás az egész vonalon eddig keresztül vihető nem volt, mért nem vette ki a kor­mány legalább az árvapénzek kezelését a vármegyék kezéből.így írni akkor, amikor ugyanabban a városban épen egy másik sikkasztási eset tárgyalása folyik a büntető bíróságnál, a melynek tettesei államhivatalnokok, kik az állami adópénztárból sikkasztottak száz­ezereket, valóban már nem is elfogultság, hanem egyenes megtévesztése a közvéle­ménynek egy kiadott jelszó, a központi hatalom terjeszkedési vágya érdekében.Hogy a közigazgatás államosítása ese­tén, eltekintve egyéb visszaélésektől, a hiva­tali sikkasztások csakúgy napirenden lesz­nek, mint most vannak, azt minden pénz­kezelő allamhivatal példája bizonyítja, mert bizony az adóhivatalokban, a postán, posta­takarékpénztárnál, sőt a minisztériumok központi hivatalaiban is elég gyakoriak a sikkasztási esetek. Hogyan lehet tehát a törvényhatósági tisztviselők hasonló meg- tévelyedéséért a választási rendszert fele­lőssé tenni ? Hisz a kormány sem tudja jobban megválogatni az embereit, mint a törvényhatósági választók s ha itt a válasz-mint téged, ez életben már nem tudok ; egy­szer szerettem, embersziv többre képtelen.Képed élni fog szivemben síromig s kö­szönet, hogy szivembe vésted azt, többre nem vágyom. Van a szenvedésben is öröm s ez annál édesebb, minél erősb a keblet marcan­goló gyötrelem. Reményem nincs ; a lombtalan tát pedig a vészek nem bántják többé s igy talán a sors is elveszti hatalmát a s z ív  felelt, melynek reményei nincsenek.Isten veled ! Ne gondolj rám sohasem ! Miért is gondolnál? Hiszen csak egy szivet zúztál szét, egy szivet, egy semmiséget, miről tudomást úgy sem vesz széles e világ ! Csak éld ifjú napjaidat, mért szomorkodnál ? Vár­nak, számítanak rád, csak menj ; dal s pohár­csengés közepette csak feledj, feledj ! Miért is gondolnál reám, hiszen csak egy szivet zúztál szét ! Isten veled ! . . . 18 . . okt. 10.Egy hónapja már, hogy megtörtént. Alig tudom elhinni, hogy való. Olykor igazán azt gondolom, hogy csalóka álom játszik képzele­temmel. Pár ne ébrednék fel soha ez ártatlan önámitásból !Elmegyek a helyre, hol először sétálga- tánk. Akkor virág nyílt még az ut mentén. Te letéptél egy szép margarétát s a hajamba tűz­ted s azt mondád, hogy kitünően áll Megszo­rítani köszönetül kezedet s az forró volt, mint | a tűz. Kezedben hagytam kezemet, te szemembe

tásoknál a klikkrendszer rákfenéje dúl, ugyan mennyivel külömb eunél az a pro­tekciós rendszer, a mely az állami kineve­zéseknél uralkodik ?De nemcsak a hibás választásokat, hanem a laza ellenőrzést is az autonóm közigazgatás bűnének róják fel, mintha bi­zony az aradi kir. adóhivatalban a Bács Nándor eseténél, vagy magában a minisz­tériumban a Kokan eseténél valami minta­szerű lett volna az ellenőrzés.Ne a rendszert okolják tehát államo­sító uraim, amikor egy egy megyei pénz­tárból eltűnik a pénz, mert ezen a bajon az államosítással ugyan nem fognak segí­teni, hanem keressék a baj forrását ott, ahol az van, a személyekben. S ha ebben az irányban elfogulatlanul kutatnak, be kell látniok, hogy közigazgatásunk ezernyi hibájának nem az önök által elavultnak hirdetett, de a müveit külföldön épen az utóbbi időben mindinkább tért hóditó ön­kormányzati rendszer, hanem épen az ön­kormányzat megbénítása s meghamisítása, az önkormányzati formákba becsempészett államosítás az igazi szülő oka.Ha a kormány nem a saját hatalmi érdekeinek akarna politikai propagandát csinálni, hanem igazán a közigazgatás javí­tását célozná, ezt a célt elérhetné az ön- kormányzat keretében is. Először is adja meg az autonóm közigazgatásnak azokat az eszközöket, a melyek ilyen nagy fela­datokat teljesítő gépezet kifogástalan mükö-néztél, s én lesütöttem azokat. Szivem dobo­gott, keblem pihegett s ugv gondoltam : ez a szerelem !Tovább mentünk. Kuvik kiáltozott felénk a fáról s te azt kérdezted, szeretnék-e már meghalni. Reád néztem, s e tekintetben benne kellett lennie a válasznak ; te megértetted, mo­solyogtál s azt mondottad: én sem! . . .Mily kopár, puszta már ez erdő, mily szomorú benn’ a hangulat ! Mintha csak a lel­kem képe volna. Ki hitte volna, hogy e buja zöld egykor lakóra válik, hogy a lomb lehull, a madár elköltözik ; hogy néma csend váltja fel a kedves zajt, mely csalitjait bet ölté? S ki hitte volna, hogy reménynyel teljes szivvilágom is majd épen olyan néma lesz, mint e táj ; hogy ép oly hamar fogja érezni a szenvedés­nek kínját, mint ez erdő az első dér fagyát?Te néhány nap múlva elutaztál, másfelé hitt a kötelesség szava. Elbúcsúztunk egymás­tól. Kezem kezedben nyugodott s az olyan volt, mint a tűz. Te szemembe néztél s én lesütöt­tem azokat. Szivem dobogott, úgy szerettem volna mondani, hogy ne menj még, de szó nem tudott kijönni ajkamon. S szivem azt súgta, hogy ez a szerelem!Te elmentél s néztem utánad, mig csak el nem tűntél s úgy vettem észre, hogy könye- zem. Elgondolkodtam, hogy milyen furcsa is ez az élet ! Telve van kurta örömökkel s hosszú fájdalmakkal, megkezdett s megszakított ismer-
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désébez megkívántainak. Mert ha a kor­mány a majdan államosítandó közigazga­tásra sem fordít többet, mint 5,500.000 frtot, akkor ugyan az sem fog különben funkcionálni, mint a mostani adminisztráció, a mely nyomorúságosán fizetett s e mellett még számbelileg is elégtelen tisztviselőivel a mindinkább felhalmozódó teendők pontos és lelkiismeretes ellátására csakugyan kép­telen.Aztán gyakorolja a törvényben szá­mára biztosított ellenőrzést minden mellék­tekintet nélkül, tisztán és egyedül a köz­igazgatás javítása érdekében, hisz a fő­ispánjai kezébe letett széleskörű hatalom­mal nemcsak a tisztviselők választását irányithatja tetszése szerint a kijelölésnél, hanem azok működését is lépten-nyomon ellenőrizheti, a vétkeseket hivatalaiktól fel­függesztheti s mint legfőbb fegyelmi biró el is távolíthatja.De ha az ellenőrzés az államosítandó közigazgatás közegeivel szemben is első sorban politikai szempontok szerint lesz gyakorolva, ha a közigazgatási tisztviselővé kinevezett kormánypárti kortes üzelmeire az államosítás esetén is úgy szemet fognak hunyni, mint ez most az autonóm köz- igazgatás körében történik ; ha a főispá hóknak különbeni kegyvesztés terhe mel­lett akkor is az lesz első és legfőbb köte­lességük, hogy megyéjükből minél több kormánypárti képviselő küldessék az or­szággyűlésre : akkor az államosított k ö z -[ igazgatás sem lesz egy hajszálnyival sem különb a mostaninál, mert azoknak a politikai választásoknak az előkészítése, a független választó polgárok lekenyerezése vagy ha ez nem sikerül, elrettentése, a legkülönbözőbb érdekszáiaknak a kormány politikájává! való ö^szebogozása : sokkal több munkát, körültekintést és faradságot igényel, hogjsem  a kormány bizalmasa a közigazgatás tisztaságának és zavartalan működésének ellenőrzésére kellő gondot fordithatna, de a jó kortes>zo!gálatokat Teljesítő tisztviselővel csínján is kel! bán­kedésekkel. Hibáztattam azt a végzetszerüseget, melynek következtében ez ismerkedések soha­sem köttetnek oly órában, hogy tartósak le hetnének, mivel hogy mindig oly percben ta­lálunk baratra. mikor a sors messzeveti lölünk s szívre, melyet keresénk, akkor, midőn e szív  dobogni megszűnt.Elmentem az erdő kanyargó útjára, hol egv-egy órát együtt sétálgatánk, hogy átéljem újra azt az örömöt, melyet akkor éreztem. De egyedül mi más volt az a rövidke idő, melyet ottan tölték. Szükséges az embernek az ember! Az erdő visszhangozza ugyan panaszaimat, de nem érti : a szellő széjjel hordja ugyan szár­nyain sóhajtásaimat, de nem érzi; az én lel­kem rokonkeblet keres, szivem vele egyetértő 
s z ív  után vágyakozik.Keserűség tölté be egész lényemet s le­hangolt levék. Némán bámultam a leáldozó napot, s szinte haliám szivem lüktetését. Mintha azt súgta volna : ez a szerelem ! S igazat mon­dott, mert úgy éreztem, hogy szeretlek, hogy élni-halni tudnék éretted.Sok sok idő múlva jöttél ismét, jöttél többször s sziveink összetorradtak. Én tied, te enyém levél, ugv mondottad s magam is ugv érezém. 8 nem volt messze már a nap, mikor összekapcsolt volna bennünket mind­örökre a pap imája s szent eskütételünk. De máskép történt, mint tervezők. Közbeléptek szülőid s rábeszéltek, hogy nem érdemiem meg

nia. nehogy a választásnál megzavarja a kormány kalkulusait, a minek a levét aztán a főispán inná meg.Ezeket a kórtüneteket tessék orvosolni s akkor az a szegény .elavult* vármegye is meg fog ifjodni. de ha a zsugoriság, meg a politikai érdek szolgálata az álla­mosított közigazgatassal szemben is irány­adó marad, akkor ne is álmodozzék senki a közigazgatás javításáról.
H í r e k .

Pécs, 1898. július 21.

Fürdői levél.Két hete már, kedves szerkesztő úr, hogy itt mulatunk az Ostende vadregényes partjain és hallgatjuk esténkint a békák ábrán­dos kurutyolását Harkányban.Nagyon nehezen barátkoztunk meg Har- kánynyal. Különösen anyuska, aki Ostendét nem tudja felejteni. Most a földrajzból tanul­juk, hogy hol van Ostende, azonkívül az ot­tani helyi viszonyokat a tél áron alul szerzett könyvekből és útleírásokból tanuljuk. Csak az a kár, hogy az, aki az útleírást irta, nem vasúton, hanem kerékpáron tette meg az utat. Igv ö sokkal többet látott, mint amennyit ne­künk szabad lett volna látni a vasútról, ha ugyan Ostendéba mentünk volna.No de mindegy. Az utleirást már mind­nyájan tudjuk, még a Pistika is. Most már franciául tanit bennünket anyuska. hogy el­mondhassuk majd otthon, mennyit tanultunk — Ostendéban.Pistika nem kap vajas kenyeret, ha nem franciául kéri. Igazán öröm hallgatni, milyen szépen hadarja a kölyök :— Ma cher marna donnez moi petitepaine. Az első háiom napot a szobában töltöt­tük, mert Pisti ösmerősöket vett észre. Lel­kendezve szaladt be anyuskánnk jelenteni a dolgot.— Hamar bezárni ajtót, ablakokat — kiáltotta anyuska ijedten — nehogy rajtunk üssenek.Épen ideje volt, hogy elrejtőzzünk, mert a következő pillanatban már hallottuk a kiván­csi asszonynép hangját, amint a házigazdán­kat, Suta Kappan Pétert faggatták :
■szivedet. S  te visszakértél képet, levelet, tán elraboltad volna még az emlékedet is, ha lehet. Nem mondtál egy bocsánatot kérő, egy vigasz­taló szót ; egymagámra hagytál gyötrelmeim­nek, nem törődve még azzal sem, hogy esetleg bemocskolodik jellemed. Nem vádollak ; de ha szerettél volna igazan, szembe kellett volna szállnod széles e világgal, hogy magadévá tégy, hisz térti vagy !Mar megint ábrándozom ! Mit tegyek ? Hasztalan küzdők ellene; ez a mindennapi ke­nyerem. Veled ébredek, képeddel alszom el s jól esik a tudat, hogy egyszer boldog valék !18 . . aug. 1.Azt mondják, hogy fogyok napról-napra ; nem tudják elképzelni, mi a bajom. S azt gon­dolom magamban mindezekre: Ki kínjainknak nem volt részese, nem ért, nem ért ! Ki ismeri szivem búját, bölcs tanácsokkal halmoz el. Azt várja mind, hogy megtegyem, mit óhajtanak. 8 én azt telelem reá. hogy nem lehet. Vagy mondjak a háborgó tengerárnak, hogy ne zu- jogjon; parancsoljanak az orkánnak, hogy ne tomboljon; nem teszik, mert úgy is hasztalan. 

8  a csalódott s z ív  nem örvény, mely lolyton kavarog: nem szú, mely meg nem all, mig csak tőidre nem dönti a fát, mely dacolt az egek viharával ?Beszélnek annyi mindent, de iájuk hall­gatni nem tudok. Ábrándjaimból lealkudni nem 
I engedek semmit s kik égő szívvel közelednek

— Kik nyaralnak maguknál ? — kér­dezték.— Városiak.— Hogy hívják őket ?(Végünk van — rebegte odabenn anyuska és kilelte menten a hideg.)— Nem tudom én —  felelte a gazda. Nekem az ur megfizetett, hát én nem kutagat- tam a nevét.(Meg vagyunk mentve — susogta anyus és láttam, hogy imádkozik.)Elmentek erre az asszonyok és lányok (valamennyien jó ösmerősök) és mi hálát ad­tunk az egeknek, hogy nem födöztek föl ben­nünket.De azóta anyuskának se éjjele, se nap­pala. Napjában kétszer is kileli a hideg, s min­denütt — jó ismerősöket lát és olyan ideges, hogy már alig bírunk vele.Eleintén ki sem mozdultunk a házból, de utóbb már mégis rászántuk magunkat, mert a kis öcsém egészen sápkóros lett.Hosszas tanakodás után végre rászánta magát anyus a fürdőzésre a szegény Pistika kedvéért. Három nagy lepedőből, amelyet a Suta Kappan gazda által vert cövekekre ki- feszitettünk, sátort csináltunk s tengeri fürdő­ruháinkat magunkra öltve a tóba léptünk. A békák ezrei ijedten ugráltak a vízbe, mikor látták, hogy idegenek törtek birodalmukba.Suta Kappan. mikor meglátta . hogy türdünk, lelkendezve kiáltott ránk a földjéről :— Ne menjenek nagyon be, mert ott igen mély a viz. Tavaly a kutyám is odave­szett, pedig az már úszni is tudott.Alig hogy ezt mondta a gazda, anyuska nagyot sikit. Egy szemérmetlen pióca akasz- kodott ugyanis reá. Halálsápadtan rohant ki anyus a partra, s mikor a csúnya piócát meg­látta, elájult.Képzelje szerkesztő úr. hogy megrémül­tem én is Torkom szakadtából kiáltottam se­gítség után. Suta Kappanné asszony jött is, s levette anyusról a piócát.De ez meg semmi. Ugyanekkor Pistike is kiáltozni kezdett. Majd megfulladt. Alig bir tarn kihozi a partra.— Hát neked mi bajod ?— Lenyeltem — nyöszörögte sirva a gyermek.— Mit?— Nem tudom. Olvan fekete volt az aévalami.— Bizonyosan vízi bornyu volt — mondta Suta Kappannéfelém, elgázolt szívvel vonulnak vissza tőlem' Így legalább enmagamat vádolni nem tudom. Vagy vessem más karok köze magam, nyugtot úgy sem lelek. Belopodznék legedesebb per­cembe a fájdalom fullankja s meggyötörné szivemet. Csak hadd maradjak én e búbana- tos, gyenge törékeny nád, legalább igy álmaim luzaban égve, hamvadva, néha-néha azzal va­gyok, kit a lelkem imád!Hogy is tudnám feledni? Hisz eszembe hozza rét, virág, mező! Róla dalol u madar, az ö képe fürdik a csillogó harmatcseppeken ! Róla mesél a tekervenyes ösvény, regéi az enyhe fuvalom ! Hogy feledhetném el őt? . . .Visznek, hurcolnak társaságba, hogy él­jem világomat ; de nem veszik észre, hogy szinészkedem, hogy beszélek, mint szivem nem érez. Azt hiszik, hogy fölvidulok, látván, más mi jóizüt kacag, mulat, hogy más mi boldog. Balgák, nem látják, hogy szivem akkor majd meghasad ! Hisz én is lehettem volna boldog mint senki más tálán, ha nincsenek az embe rek, kik minden tiszta örömünket keserüve tudják tenni, el tudják rontani. Hej, csak vár­játok, várjatok! Előbb borul ream a szem­lédéi, mint boldognak lássatok ! Nem halljátok kacagásomban a keserv ijesztő hangjait, nem olva-satok le arcomról a búskomorság ijesztő bélyeget ? . . .  Csak hurcoljatok a nagyvilágba, kínpad az nekem, melyen elvérezendek !Mi jó, hogy a szívbe nem tekinthet senki-



1898. julius 22 P É C S I  F I G Y E L Ő— Vízi bornyu ! Iszonyatos.Pistike ordított egyre, hogy mozog a gyomrában az a vizi bornyu. Sutáné meg ijesztgetett is bennünket, hogy a vizi bornyu mindig csirkehúst log kívánni. (Jó drágán sózta a csirkéit a nyakunkba, s neki sem kellett be­fáradni a piacra.)Az lett a vége a dolognak, hogy a mi nyaralónkból kórház lett. Mert anyus, mióta a pióca megcsípte, vérszegény, Pistike pedig komolyan beteg, s alig győzzük csirkecom­bokkal a — vizi bornyut.Én egyebet sem csinálok, csak stitök- iőzők és betegeket ápolok. Kedves szerkesztő ur, én vagyok a nyaralás vértanúja. Egész nap dolgozom, s még éjjel sincs nyugtom, mert gonosz álmok gyötörnek. Mindig fürdők ugyanis álmomban s vizi hornyukat nyelek, vagy piócák lepnek el. Csípték már a piócák szerkesztő urat, vagy nyelt már vizi bornyut ? Ugy-e nem. Hát ne is próbálja meg soha.Majd máskor többet.
Böske.N a p ire n d  1 8 9 8 . jú l iu s  2 2 -en .N a p tá r: péntek, ju l. 22. — Róm. kath. : M .- ! Magdolna. — Prot. : Magdolna. — Görög-kel. : (jul. 9.J ! Leone. — Zsidó : Ab 3. — Nap kél 4 óra 10 perc- ] kor ; nyugszik 7 óra 29 perckor. — Hold kél 7 óra ' 57 perckor reggel ; nyugszik 8 óra 44 perckor este. Este 9 óra 59 perckor a Nap az Oroszlán jegyébe lép.

Időjárás : hőmérséklet 17 Celsius fok meleg ; légnyomás 751. — Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : hűvös, szeles idő, keleten csa­padék, később derillés, hőemelkedés várható.
— (A  »Pécsi D alárda* aj moz­

galma.) A Pécsi Dalárda ma délután hat órakor saját helyiségében választmányi ülést tart, melyen el fogják határozni, hogy belép­jen-e a dalárda újólag az országos dalár- egyesületbe és részt vegyen-e az Aradon augusztus hó 12— 16-ika között tartandó or­szágos dalárünnepélyen. Már napok óta fog­lalkoznak a Dalárda tagjai ezen kérdéssel s a Budapestről itt időző Ernei József, Engesszer Mátyás zeneszerző fia, ki az országos ma­gyar daláregylet titkára, itt tartózkodása óta élénk érintkezésben van a pécsi dalárda veze­tőségével. A mai nap hozandó határozatok mindenesetre nagy befolyással lesznek a da­lárda ezutáni működésére.

— (Egyhásm egyei hírek.) Gábel György Nádasdra, Kiss Arisztid Kurdra kül­dettek ki segédlelkészi minőségben. Éber Géza, kurdi segédlelkész, gyengélkedése folytán für­dőre távozott, ott gyógyulást keresendő.
— tUj anyakönyvvezetők ) A m. kir. belügyminiszter Baranvavármegyében a szászvári kerületbe anyakönyvvezetővé Kutasy Vilmos s.-jegyzőt, továbbá anyakönyvezető helyettesekké ; a beremendi kerületbe Bogyay Elek s.-jegyzőt, a vaiszlóiba Zsitvay Mihály s. jegvzőt, a hidasiba Hacker János ág. ev. ta- nitót, a somogyiba Chován Károly s.-jegyzőt, a mágocsiba pedig Posztl Károly s.-jegyzőt nevezte ki és a somogyi, valamint a mágocsi anyakönyvvezető helyettesek kivételével, vala­mennyit a házassági anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való közreműködéssel is megbízta.— ( B u c s n .)  Holnap, Mária-Magdolna napján, tartják Baranya Lőcsön a templom- bucsut. Ugyanekkor szenteli fel Troli Ferenc dr. püspöki helynök a templom uj orgonáját.
— (H a lá lt okozó mérges cukor.)Lapunk vasárnapi számában megírtuk, hogy 

Ulrich Ferenc tejcsarnoki kocsisnak hatéves fia egy talált cukordarabot megevett, a mi arzenikummal volt megmérgezve s ez a fiú halálát okozta. A rendőrség az előnyomozatot az ügyben befejezvén, az iratokat áttette a törvényszékhez, hol most a vizsgálóbíró vezeti a további vizsgálatot arra nézve, hogy terhel-e valakit felelősség a patkányok irtása végett a padláson tartott, megmérgezett cukornak az udvarba kerülése miatt. Tegnap a vizsgálóbíró a Tejcsarnok udvarán helyszíni szemlét tartott s különösen a szemétdombot vizsgáltatta meg, hogy nincs-e ott több megmérgezett cukor- darab is. De a vizsgálat e tekintetben semmi terhelőt nem konstatált.— (Regény az életlől.) Klárái Ádám és Prizsina községi őrök Tolnán cirká- lás közben egy rongyos, elgémberedett gyanús embert fogtak el, aki könyörögve kérte a rend­őröket, hogy ne bántsák, majd úgy is elmondja, mily nagy bűn terheli a lelkét. A rendőrök

bevitték a városházára, a hol következőképen beszélte el élete történetét :«Nevem Piacsek János, 25 éves vagyok, Kis-Kun-Majsán születtem. Az 1890-ik évben, Kis-Kun-Majsán szolgálatba álltam Patyi Jó ­zsefhez, ki nővérével, Patyi Annával egy ház­ban lakott. Szemet vetettem nővérére, a szép Annára, de ez ridegen elutasitott. Többször könyörgésre vettem a dolgot, de mind haszta­lan volt. Ekkor elfogott a düh és egy forgó- pisztolylyal kezemben utoljára kértem a leányt, hogy ne utasítson el magától. Az eközben tá­madt perpatvarra bejött a gazdám, Patyi József és durván kikergetett a házból. Ekkor mindent el­veszettnek láttam, a kezemben levő forgópisztoly- lyal mindkettőt agyonlőttem. Én be akartam min­dent töredelmesen vallani, de néhány furfangos vén rabtársam arra tanított, hogy a vizsgáló­bíró előtt viselkedjem úgy, mintha bolond volnék. Rövid megfigyelés után őrültnek nyil­vánítottak és fel is vittek a Lipótmezőre, majd az irgalmasok kórházába. Itt voltam 1890. év október havától kezdve ez évi feb­ruár 24-ig, tehát csaknem 8 évig. Február 24-én sikerült reggel 5— 6 óra közt megszök. nőm a kórházból s azóta boly gok étlen-szom- jan, mig végre ide értem Tolnára.*Az őrök másnap Szegzárdra kisérték, a hol átadták a szegzárdi kir. ügyészségnek, a mely Piacsek Jánost a kalocsai törvényszék­hez kisértette.
— (Halálozások.) Vindisch Józsefné szül. Ollik Teréz, életének 59-ik évében meg­halt. Temetése holnap (pénteken) 5 órakor lesz az Árpád-utca 41-ik számú házból a budaikülvárosi temetőbe. — Fiedler Ede, betű­szedő-tanonc, élete 17-ik évében meghalt. Te­metése tegnap volt nagy részvét mellett. Ko­porsójára díszes koszorút helyezett a pécsi nyomdászok köre is. Á korán elhunyt ifjú testvéröcscse volt Fiedler Károlynak, lapunk nyomdája egyik betűszedőjének s a pécsi nyomdászok köre pénztárosának.
— (Pénzhamisítók.) A bécsi ható­ság figyelmezteti a közönséget, hogy mostaná­ban hamis tízforintos bankjegyek és hamis

wmsem s hogy nem tilthatja senki a képzelet és emlékezet csapongásait !Te talán vigadsz most, mikor én a két­ségbeesés örvénye szélén állok ? Csak éld világodat, hiszen csak egy szivet zúztál szét, egy szivet, egy semmiséget, miről tudomást úgy sem vészén széles e világ !18 . . . aug. 2.Mit éljék én itt e nagy világban, mely szamomra csak szúró tövist terem ? Hol min­den. de minden csak azt juttatja eszembe, a kit a lelkem imád ; hol lássak bár boldogsá­got avagy boldogtalanságot, egyre megy, szi­vem föl nem vidul, csak a búskomorság ijesztő réme kisért?Mit éljek én az emberek között, hisz boldogságomat visszaadni úgy sem képesek ? . . .  Mikor körülfog egy-egy léha csapat, hogy be­szélnek, hogy zajongnak, mintha csak ver­senyre keltek volna, hogy ki tud nagyobbat mondani ! S ok azt hiszik, hogy én most mu­latok ! Csak menjetek más, vidorabb termé­szet köre s hagyjatok engem egyes-egyedül, hadd barangoljak en búsan, szótlanul, ábrundba merülve, mint a remete, a lombsátrak alatt ; hadd halljam a fülemüle panaszos dalát, szivem húrját pengeti ; hadd halljam a vadgalambnak húgó szavát, azért eped, kiért én. Csak hagy­jatok igy egyes-egyedül ! . . .  De hasztalan ; még élcelödnek, mert azt akarják, hogy neves­

sek. Kegyetlenek ! Nem látjátok, hogy nekem minden mosoly egy tőrszúrás, minden szó metsző fájdalom ? !Mit éljek én itt e tájon, hol minden csak régi boldogságomat juttatja eszembe, hol min­den ábrandba ringat, hogy újra ébredve száz­szorosán érezzem a boldogtalanság fájó érze­tét ? Magányba vágyom, szent magányba, üres cellába, hol más vigaszom ne legyen, csak egy halálfej, kicsinyke feszület ; hol vezekel­hessek bűnömért, hogy itt vártam e földi vándorutamon boldogságomat !Istenem, óh adj erőt, hogy a zárda ijesztő zord magánya beléptemkor el ne ret­tenthessen kitűzött szándékaimtól ! . . .  Isten veled, hiú világ, csak haladj utadon, nem vá­gyom már élveid után ! Hiúság, balga ámítás mind, mind. mit adni tudsz, csak egy az igaz, csak egy a jó : szeretni Istent s egyedül neki szolgálni ! . . . 18 . . . márcz. 15.Azt hittem, hogy a zárda szent magánya, az örökös elfoglaltság, a világ hiúságának nem látása megnyugtatja szivemet. Kába remény ! Feledje el a zord hajós a menyköhasitotta háborgó tengerárt, a habos hullámok zajló moraját, a vihar tomboló szavát ! Mehet a biztos talajú éden néma ligetébe, ne halljon mást, csak a madarak dalát, ne lásson mast, csak földet s zöldelö virányt : hiába, szive- lelke ott száguld a tenger hullámtornyain, mint

nyugtalan, gyorsröptü, hófehér sirály. S ha ébren nem jut eszébe, föltűnik álmában s róla, vele álmodik. Ki egyszer szeretett, feledni sze­relme tárgyát képtelen !Fél éve már, hogy itt vagyok ez óhaj­tott magány szentelt ivei alatt. De csak a testem éli által azt, mit a szent törvények parancsa mond, a lelkem nincs itt, az ott kóborol sokszor naphosszat az árnyas liget kanyargó utjain, hol »őt« először láttam, hol először éreztem, mi a szerelem.Ha imára hí a csengetyü szava, némán helyemre ballagok s végezem, akár a többi más, a törvényelöirta szent imát. De a szivem nem beszél, az hallgatag ; lelkem előtt ott áll az *ő« képe, int felém, mosolyog s mintha kérdené : szeretsz ? . . .  Az imának oly hamar vége van, alig veszem észre. Ha egymagám imádkozom a szentmise alatt, lelkem Jézusom­nak szent szivével társalog. Úgy kérem, úgy könyörgök, hogy adja tudtomra szent akara­tát : övé maradjak-e, vagy visszatérjek a vi­lágba várni halálomat? S mintha mindig az utóbbit mondaná ! . . .  Hát visszamenjek oda, hol annyit szenvedék ? . . .Nem szabad reája gondolnom, hogy ne zavarjam lelkem nyugalmát. Óh ! ha tudná az, ki megtiltotta, hogy parancsa mily nehéz ! Ha nappal győzök, éjjel, álmaimban elesem; min­dig vele foglalkozom. Nem tehetek róla, a képzeletnek álmaimban nem parancsolhatok.
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ezüstforintosok vannak forgalomban. A hamis bankjegyek nyomás utján vannak előállítva. Az első benyomás és a szin után Ítélve, az ember valódinak hihetné a hamisítványokat. A nyomás azonban kissé elmosódott, a fejek rajza és a szöveg pedig durvábbak, mint az eredeti bankjegyeken. A hamis pénz terjesz­tésével gyanúsított ember személyleirása követ­kező : Kora, körülbelül 40 év, középtermetű, sötét hajú, ritka szakála és bajusza van, arc- szine feltűnő piros, elegánsul van öltözve és sok ékszert visel.
— (M egvert ember.) Mihajlovics Szimo régóta ellenséges lábon állt Mohácson 

Bödö Ferenccel Ez az ellenségeskedés végre most tettlegességre vezette s a gyűlölt em­bert bizony véresre verte egy korcsmái összeszólalkozás után. Bödö Ferenc amúgy vé­resen, ahogy ellensége kezei közül kiszabadult, a csendőrségre ment s feljelentette ott a vere­kedő embert. Mihajlovics, mikor a csendőrök kihallgatták, nem is tagadta a tettét s most a biróságtól várja érte a büntetést.
— (A  bűnjel.) Megírtuk annak idején, hogy Biró  Imre abaligeti plébánostól 200 frtot és arany zsebóráját hálószobájából ellopták. A nyomozás során egy esernyőt találtak a szo­bában, melyet csakis a tolvajnak kellett ott felejtenie. Az esernyő Burtalovics József, volt vincelléré, a kit ez alapon a lopás gyanúja miatt le is tartóztattak s átadták a sásdi já ­rásbíróságnak. A gyanúba vett ember azonban tagadja a lopás elkövetését ; bár igen terhelő rája az is, hogy hamis tanukat akart szerezni, kikkel alibijét igazolja. Most a bíróság folytatja a további vizsgálatot ellene, hogy bebizonyo­sodjék, bünös-e hát, vagy ártatlan ! ?
— (Pusztai tüzek.) A tolnamegyei Ságh-pusztán Wurm Lipót, ottani bérlőnek, leégett az istállója. Az égő istállóból a bent­levő lovakat csak nagy bajjal lehetett kiszaba­dítani, hogy a füstben ott ne túladjanak. A gyulajováncai pusztán is tűz volt a napokban. Itt már nem épület, hanem szalma égett le. 

Molnár János gazdálkodónak tiz kéve szal­mája lett a tűz zsákmányává. A vizsgálatnak
^ ■ « » — - m — ii » ■ ■■  ■ — - - — —— ■ i ■ ■■ ■ — — » ' — ■— ■  - ■■ -S ha reggel ébredéskor eszembe jut, elűzni azt az eszményi szép képet, melyet a képze­let s emlékezetnek mesterkeze szőtt, óh mily nehéz ! Vagy takarja be szemét az utazó az igéző szépségű, képzelet játékát fölülmúló táj lattára, takarja be ! Ne csacsogjon a picinyke kisded, ne hallassa az öröm önkénytelen meg­nyilatkozását, ha anyja képe tárul szemei elé! S  ezt tegyem meg én, egy gyenge nő, kit megsujtott az élet vihara ? . . .  Hát vissza­menjek oda, hol annyit szenvedék ? . . .Ha dolgozom, ha fáradok azon, mit előír a ház szabálya, sokszor csak lehanyatlik a kar s szemem a földre szegzem mozdulatlanul. Úgy gondolom, hogy *néki« himzem most a ruhát, érte dolgozom s látom, mintha mosolya jutalmazna hosszas fáradozásomért ; mintha erezné kezem simogatását fürtjeimen s ajkam azt susogja : Édesem ! S aztan hirtelen meg­remegek, ha léptek zaja fölébreszt álmodozá­somból, dolgozom tovább, de fölzaklatott szi­vem sajog, latva a keserves csalódást. S akkor eszembe jut újra a gondolat : Hát visszatérjek oda, hol annyit szenvedék ? . . .18 . . . szept. 10.Ma két éve, hogy magamra hagytál. Nézd, mi lett belőlem ! fcnnek te vagy oka ! . . .  Ah ! de nem vádollak. Mért rombolnám le az oltárt, melyre szivemben állítottalak ; mért szennyezném be emlékedet, mely egyetlen vigaszom ? Csak maradj meg annak, ki vol-

egyik esetben sem sikerült megállapítania, hogy a tűz miből keletkezett.
— (As ismeretlen öngyilkos)még mindig ismeretlen. Most már különben, ha felismerik is hozzátartozói, csak az arcképét láthatják, amint a halottat a rendőrség lefény- képeztette, mert ő maga már tegnap óta a sírban nyugszik, a hová kívánkozott, önkezé­vel vetvén véget életének. Kovács Antal rend- örbiztos ma délután különben Bányatelepre ment, hogy ott kihallgassa a bányászokat, hogy nem-e ismeri valaki, vagy tud nyomra vezető felvilágosítást adni az öngyilkos kiléte felől ?
— (Hnsvétnapja.) Husvét idejének határozottabb megállapítása újból el lett ha­tározva, még pedig a bécsi és a vatikáni csil­lagda vezetői részéről. Tudvalevő, hogy a 825-ben tartott niceai zsinat határozata értelmében husvét-ünnepe az első tavaszi holdtöltét kö­vető első vasárnapra esik és igy ez ünnep március 22-ikétől kezdödőleg április 25-ikéig bármely napon lehet. Most a két csillagász megállapodása szerint, husvét ünnepe a nap­éjegyenlőség után a harmadik vasárnapon lenne, igy ez ünnep és a többi is, amelynek napja mostanig husvét után igazodott, ezután mindig csak egy meghatározott héten belül ingadoz­hat. így husvét hétfője csakis április 4-ike és11-ike között, pünkösd pedig május 28-ika és 30-ika között lehet.
— (A  legnagyobb kaszárnya.) A világ legnagyobb kaszárnyájával Varsó di­csekedhetik. A hatalmas épület 38.000 kato­nát, vagyis teljes két orosz hadtestet képes magába fogadni. Az utána következő kaszárnya Angliában Adlershottban van, mely csak vala­micskével kisebb a varsóinál. 1900 hektár területen fekszik. E kaszárnya 1856-ban épült. Az utóbbi időben renoválták és több épület­részt kőből újra építettek, ami az államnak közel 32 millió frankjába került. Az adler- shotti kaszárnya rendes körülmények között körülbelül 20.000 embernek és 5000 tisztnek ad helyet.
— (Cigarettázó béka.) Úgy bizony, ma már a békák is cigarettáznak — Tonking-tál, midőn azt mondád, hogy örökre enyém vagy. Miért vádolnálak, hisz nincsen hozzá jogom; te férfi vagy s azt teheted, amitakarsz; én csak egy nő, törékeny, gyenge báb vagyok, kinek csak meghajolni szabad. Hiszen nem olyan nagy a te vétked ; csak egy szivet zúz­tál szét, egy szivet, egy semmiséget, miről tu­domást úgy sem vesz széles e világ. Ki vá­dolna ezért ? Ne félj, én nem vádollak sohasem !...Ki, ki e szent magányból, szentségtörő lábaim ne tapossák e szent helyet ; zajongó szivem ne háborgassa e szent lelkek magá­nyát ; kalandozó elmém ne rontsa ezt a tiszta összhangot, mely e falak közt uralg !Ki, ki a világ hiúságai közé, itt nem vezeklek bűnömért ! Itt nem bánt senki, nem szomoritja semmi lelkemet ; hadd menjek az emberek közé, hadd tapossanak szivemen ; legyen beszédük szúró, mint a tű ; hatása olyan, mint a méregé ! Előbb jön értem leg­alább a halál!Ki, ki a régi tájra vissza, hol boldog éltem oly rövid szakát ö véle töltem boldo­gan ! Hadd legyek még egyszer boldog, aztán jöhetsz borzalmas halál, készen várlak, nem ellenkezem . . .Isten veled, te szent magány, Isten áld­jon, ti jó lelkek, majd fönn-fönn a magas égben az Úrnak zsámolyánál találkozunk. Isten veletek ! . . .

Móknt.

ban. Az igaz, hogy ott nincs dohány monopó­lium, de azért mégis hihetetlennek látszik. Azonban francia tudós állítja és úgy hiteles­nek mondható. Egy francia tudós ugyanis arra a nem mindennapi gondolatra jött, hogy egy béka tejét megfogta, szája szélibe vesszőt tett s azután önként kitátott szájába égő cigaret­tát tolt. A béka azonnal narkotizálva volt, mozdulatlanul ült s szemforgatva végigszivta a szivarkát, melynek füstjét az orra lyukain kifújta. A francia tudós nagyon komikus lát­ványnak mondja ezt. Tonkingban az a szokás, hogy az ilyen cigarettázó békát a társalgási terem asztalára helyezik, hogy a szobát a le­gyektől megszabadítsa. Mennyivel jobb sorsuk van a magyar békáknak s milyen boldogtala­nok a szegény tonkingi békák ? !
— (Az uj üstökösökről.) A múlthó 14-én fölfedezett üstökös világossága mind intenzivebb lesz, aminek oka abban keresendő, hogy úgy a föld, mint a nap felé óriási sebes­séggel közeledik. Periheliumban aug. 16-án lesz. A másik Nizzában jun. 18-án fölfedezett üstökös már jul. 6 án volt periheliutnban. Ez az üstökös, mely mindig jobban távolodik most csillagrendszerünktől, világosságából folyton vé­szit, ami igen könnyen érthető is. Mozgása keleti, deklinációiban pedig déli s igy nem­sokára eltűnik a láthatárról. Ebben a hónap­ban csak az éj első felében tűnik föl a mérleg­csillagzatban.
— (Megszökött 9iketnéma.) Bar­cson egy siketnéma járt alamizsnát gyűjteni egy Varga Sándor névre kiállított könyör- adománygyüjtési engedélylyel. Az engedélyt mi­kor a hatóság bekérte tőle, az hamisitottnak bizonyult. Természetesen kérdőre vonták, hogy hol szerezte a hamisított engedélyt ; de a si­ketnéma nem várta be a vizsgálat végét, ha­nem megszökött. Valószínű, hogy se süket, se néma nem volt, hanem csak valami szél­hámos, a ki a hamisított engedélylyel űzte csalásait. A barcsi szolgabiróság most meg­kereste a pécsi rendőrséget, hogy ha esetleg a megugrott siketnéma idejön, tartóztassák le. Úgy 25—30 év körüli, alacsony, vézna ember és kitünően ulánozza a siketnémákat.
— (Betörés egy templomba.) Apécsváradi róm. kath. templomba betört Hor­

váth Kázmér, csavargó órássegéd s ellopott onnan egy ezüst tömjénmerő kanalat. A be­törés elkövetése után megszökött s mikor kéz- rekerült, akkor határozottan tagadta, hogy ö lett volna a tettes. Azonban a betörés idején kél ember, Buppert Pál és Amrcin Gáspár látták, a mint az éj sötétjében a templom fala mellett meghúzódva várta, mig alkalma lesz a betörést elkövetni. Ez alapon letartóz­tatták és átadták a pécsváradi járásbíróságnak.
— (Lopott lovak.) Hercegszőllősön 

Ács István, ottani lakostól két lovat és egy csikót foglaltak le, melyekről kitűnt, hogy lo­pottak. Mostani gazdájuk kéz alatt vette őket. a lókötőktől, a kik még a járlatokat is lopták az eladáshoz. A járlatok a szemlecei jegyzői irodából valók s igy nagyon valószínű, hogy a lovakat is valahol Szlavóniában lopták s on­nan hajtották őket Hercegszőllősig, a hol a meghamisított lólevelek alapján eladták Ács­nak, a ki most orgazdaság bűnéért keveredik miattuk bajba. Maguk a lókötők eddig még az ismeretlenség homályában rejtezkednek.



1898. július 22 P É C S I  F I G Y E L Ő— (A z  ó r iá s le á n y .)  Nem elég, hogy a pécsi rendőrségnek most egy ismeretlen ön­gyilkosa van, még egy óriásleányt is keresnek rajta. Az óriásleányt Konstantinovics Darin- kának hívják, a kiről a nagyszebeni rendőrség kérdezősködik most a pécsitől. Az óriásleány pécsi illetőségűnek mondta magát, mikor a nagyszebeni vásáron vendégszerepeit. A nagy­szebeniek el is hitték neki s most Pécstől ké- < rik számon, hogy behajthassák rajta az ille- téki összeget, melyet a vásáron való fellépte fejében elfelejtett a fináncnak megfizetni. Bár­mily büszkék lennénk azonban a pécsi óriás­leányra, mint földinkre, a rendőrség azt kény­telen visszaírni Nagvszebenbe, hogy Konstan­tinovics Darinka Pécsett teljesen ismeretlen és nem idevaló illetőségű.
— ( Is m é t s i k e r t e le n  b e tö r é s .)A makári-dülöben levő szőlő egyik présházát az éjjel be akarták törni. Feszegették az aj­tót, majd a falat próbálták meg kiásni. Úgy látszik azonban, hogy lassan haladtak a mun­kával, mert beleuntak és abba hagyták. A tulajdonos vette észre ma reggel a sikertelen betörést, mikor szőlejébe kiment. A présház j; verandáján egy kalapács-fejet talált, mely le­tört a nyeléről, bizonyára az ajtó feszegetése közben. A beásott falban pedig egy feszitő vas eltört darabjára akadt. Tehát a betörőknek nem valami jó szerszámok álltak rendelkezé­sükre, hogy igy járhattak. Különben a hegy­csőszök miatt akár bizony be is végezhették volna a megkezdett betörést, mert — mint értesülünk — a makári és csoronikai dűlőben

egy öreg hegycsösz van, a ki bizony nem igen járhatja be a két dűlőt minden éjszaka több­ször is, hogy a tolvajokat és betörőket elri- aszsza.
— ( A  s z i g e t v á r i  t a n u ló if jú s á g )a szegénysorsu tanulók felruházására holnap­után (szombaton) a » Korona* szálló nagyter­mében hasgversenynyel egybekötött zártkörű Táncestélyt rendez. Személyjegy 1 korona. Családjegy 3 korona. Kezdete este 8 órakor. Műsor : 1. Nyitány. Heroldtól, zongorán előad­ják : Fischmann Aranka k. a. és Keiner Er­zsiké k. a. 2. »Az egri leány*. Arany J-tób szavalja Magyar Izsó. 3. Rapsodie hongroise, zongorán előadja : Hercegh Mariska k. a. 4. 

»A gyáva*. Budnyánszky Gyulától, szavalja : Fischer Sándor. 5. Cigánytáncok. Sarasaiétól, előadja Anisz Aladár. Zongorán kiséri : Németh Ella k. a. 6. Steeple Chase, galoppé Popptól, előadják : Hegyessy Aranka k. a. és Hercegh Mariska k. a .
— ( A  s z í v , m i n t  is m e r t e t ő  je l .)A pécsi törvényszék körözteti Hurka  Ferenc, morva születésű, 32 éves napszámost, a ki Pécsről többrendbeli lopások elkövetése után megszökött. A körözött embernek különös is­mertető jele, hogy a jobb karján egy szív van bevésve, alatta F . H. betűkkel.
—  ( K é m é n y t ű z .)  Ma délelőtt 10 óra után tüzet jelzett a toronyőr a központi tűz- őrségnek. A tűz azonban — szerencsére, mert az uralkodó szeles időben nagyobb veszedelem is lehetett volna belőle ■— csak kéménvtűz

volt. Horn Lajos korcsmárosnak, hal-tér 1. sz. alatti házán gyuladt ki egy kémény. A tűzol­tók nyomban kivonultak és a tüzet hamarosan elnyomták. Oberhammer Antal főparancsnok aztán a tűz elnyomása után ki is égettette a kormos kéményt a kéményseprőkkel, nehogy az újra kigyuladjon.
— ( J e g y z ő v á l a s z t á s  S z á s z v á r o n .)Kiss Aladár főszolgabíró elnöklete alatt Szász­váron ma d. e. 10 órakor volt a jegyzőválasz­tás. Hét pályázó közül Kutasi Vilmos helyet­tes jegyző közfölkiáltással s nagy lelkesedéssel egyhangúlag megválasztatott. A választás után nagy bankett, azaz muri lesz.
— ( Ö n g y ilk o s  a s s z o n y o k  k lu b ja  )Vannak dolgok, amelyekben az ősember az elcivilizálódott, századvégi emberrel találkozik. Ilyen példának okáért az az öngyilkosságra való szövetkezés, amely az öngyilkosságot mint célt fogja fel, nem pedig különféle földi bajok elöl való menekülés módját. És ebben a do­logban találkozik az analfabéta orosz, az élve eltemetkezók szektájának tagja a művelt, a raffinált amerikaival. Oroszországban rájöttek, hogy a lakosság közt nagyon el van terjedve az élve eltemetkezők szektája. A hatóságok kikémlelték a szekta buvóhelvét és föloszlatták a szektát. New-Yorkban is megtudta néhány év előtt a rendőrség, hogy ott valami klub van, amelynek cime az «öngyilkosok klubja * A klub tagjai gyűléseiken kijelöltek egy-egy tag­társat a halálra és a kijeiöltnek kötelessége i volt magát egv bizonyos napon kivégezni. A
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6 1898. julius 22.
rendőrség föloszlatta a klubot, amely csak any- nyiban különbözött az oroszok szövetkezésétől, hogy azt szektának nevezték. Még el sem fe­lejtették ezt a különös klubot, máris nyomára jöttek egy másik hasonlónak. Az ujonan lelep­lezett klubnak azonban kizárólagosan asszo­nyok és leányok voltak a tagjai, még pedig csupa szép, fiatal és gazdag asszonyok, köztük nem egy családanya. Ennek a klubnak csak kevés tagja volt és újat csak akkor vettek föl, ha valaki már eleget tett kötelességének, vagyis öngyilkos lett. Az alapszabaiyok szerint minden hónapban egy öngyilkosságnak kellett történni. Az utolsó áldozat egy tizennyolc esztendős, tüneményes szépségű leány volt, egy dúsgazdag bankár gyermeke. Ö zárta be a megtévedt elméjű nők sorát, ha ugyan rö­vid idő múlva újból föl nem támad e bűn­szövetkezet.

— (A  szászvári bányász-sztrájk*)A szászvári bányamunkások még mindig szü­netelnek, plakátok lettek kifüggesztve, melyben a munkások felszólittatnak, ha julius hó 22-énd. u. 2 órakor munkába nem állnak, úgy el lesznek bocsájtva és máshonnét hozatnak mun­kásokat. A munkások sürgönyt menesztettek a miniszterhez. — A bányamunkások eddig semmi zavart még nem tettek és nem is tesznek.
— (Talá lt pénz.) Dunaszekcsőn a Duna partján négy gyerek játszott a napok­ban. Vöös Mihály 13 éves fia volt a legna­gyobb közöttük és ennek köszönhető, hogy a Duna partjáról egyszerre a Duna vizébe nem

repült egy súlyos zacskó, melyet az egyik, alig hatéves gyerek talált a földön. Ez azt hitte, hogy kő van a zacskóban és a vizbe akarta dobni, mikor amaz meglátta és elvette tőle, hogy megnézze, mi van benne. A zacs­kóban pedig 47 darab ezüst forintos volt. A talált pénzt bevitte a fiú apja a mohácsi szolgabiróhoz, honnan az igazolt tulajdonos azt átveheti
— (H án y  á llatfa j van a v ilá ­

gon?) Egy angol természetrajzi újság szerint a most élő állatfajok száma körülbelül 360,000. Ebből legtöbb a rovar és pedig 230,000, az­után jönnek a puhányok 50,000, a rákfélék20,000, a madarak 12,500, a halak 12,000, a pókfélék 10,000, a férgek 6150, az őslények 6100, a csúszó-mászók és kétéltűek 4400, az ezerlábuak és a tüskebőrüek 3— 3000, az em­lősök 2500, a coelenteráták 2000, a bryozóák 1800, a szivacsok 150, a zsákállatok 900 és a brachiopódák 150 fajjal.
— (Ellopott borja.) Kovjanics Sztevó ráctőttősi lakostól egyik közelmúlt éjjel ellop­tak egy borjut. A borjú vagy huszonöt forin­tot ért s mint ilyent, lakat alatt is tartotta a gazdája, bezárván éjjelre az istállóba. De hát betörték a tolvajok az istálló ajtaját s igy ve­zették el a borjut. Hogy hová, arra kiváncsi most a csendőrség, a hol a meglopott ember bejelentette a kárát s hol a nyomozást meg is inditották a tolvajok után.
— (As első fürdő-báli meghívó )Mi, akiket hivatalos dolgunk itt tart a szer­
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kesztőségi asztalnál, csupán képzeletben mász- szuk meg a tátrafüredi fenyveseket és gondo­latban ringatózunk a Balaton kék hullámain. Álmadozva látunk magunk előtt egy teraszos, szőlőindával bevont villát, melynek rózsafái közt pihenő leányok libegő nyári toalett­ben hímeznek valamit, mig a kis Laci abrin- csot kerget a szűk kerti utón, a mama pedig gyönyörködve olvassa végig a Katalin asszony megható sorsát abból az érdekes regényből, melyet még a fővárosból vitt el magával. S mig lelkünk igy elkalandozik valahol a Tátrá­ban, vagy a Balaton mentén : kellemetlenül kezdjük érezni, hogy a pécsi társadalom fel­bomlik. Ismerőseink egyre-másra eltünedeznek innen s mindnyájan szükségét érzik a zöld lomboknak, a patak partján nyíló nefelejtsnek, szóval a nyári idillnek, miről a poéták évszá­zadok óta zengenek. És mi, akik itthon ma­radtunk, ilyenkor alig hallunk hirt eltűnt isme­rőseinkről. De amint elmúlt julius közepe, egymásután szállingóznak szerkesztőségi asz­talunkra a piros, kék, narancssárga és fehér meghívók , melyeken a gondos rendezőség tisztelettel hiv meg bennünket a . . . .  i gyógyház termeiben tartandó bálra. Az első ily meghívót tegnap hozta meg a pósta H ar­kányról, ahol julius hónap 26-án tartják a szokásos Anna-bált. A tarka szinü meghívók megérkezése után nagy lesz a sürgés-forgás a villákban. Bájos asszonyok és leányok hozzá­látnak a varráshoz. Mesés mennyiségű kézi­munkák készülnek el a bál napjáig és meses, boldog álmok szövődnek a lelkekben. Örökös
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» -  ■ *kíváncsiság és tépelődés közt várják s a bál napján már korán reggel kitárulnak a nyara­lók hófehér ablaktáblái, s az ablakok függönyei mögül epekedő szemek kandikálnak az ég felé, hogy : vájjon kedvez-e majd az idő az Anna- bálnak ? És az ég igen gyakran megszokta tréfálni a türelmetlen bálozókat. Megtörténik ugyanis, hogy a bál napján estefelé hirtelen Bötét felhők gyülekeznek az égre s a puha fe­hér ruhák, a citromsárga és rózsaszín szala­gok bájos tulajdonosnőinek még csak épen any- nyi idejük van, hogy a terass/.ról a nyitott ajtón a szobába meneküljenek s aztán zuhogva ered meg az eső, nagy jégdarabok kopogtat­ják meg az ablakokat s a világnak szakasztól olyan a formája, mintha a bibliai vízözön másodszor is megkezdődött volna . . . Pedig harminc perc múlva megint tiszta az ég és a kurszalonban fölhangzik a zene és megkezdő­dik az Anna-bál. S lett légyen az ég olyan «ürke is, a vidékiek harkányi Anna-bálra óra­pontossággal szoktak megjelenni hófehér nyári öltözetükben, s valóságos velencei képpé vál­tozik át ilyenkor az egész fürdőhely, dallal és kacagással tele, mint ahogy mi azt képzele­tünkben magunk elé rajzoljuk az első fürdői báli meghívó olvasásakor.

— (M ajd Átöltőzködik.) A Jóska már valami jól ismert alak lehet a kapitány előtt. Onnan lehet ezt is gondolni, mert mikor a Jóskával ez ügyben letárgyalt a kapitány és abból kifolyólag nem marasztalta el, hát szólt a kapitány ur a biztosnak :— Ugyan kérem, nézze meg, nincsen-e a Jóskának valami hátralékos büntetése?A biztos belenézett a könyvbe és jelen­tette :— De igenis van. kapitány uram !Int a kapitány az őrmesternek, de szó­val is mondja :— Kisérje le a Jóskát !Jóskan azonban smoking van és fekete nadrág. Kemény kalapja is van neki Azért szol:— Engedjen haza kapitány uram. Nem vagyok a börtönhöz hozza öltözködve! Otthon majd luhát váltok, s akkor visszatérvén, nem bánom, ha le is ülöm azt a kis büntetést.A kapitány az elegáns rabnak az időha- ladekot meg is adta. aki később vászonruhába kiöltözködve vissza is tért a börtönbe.

— 3 1 M 1
T  a n ü g y. Közgazdaság

)( Fegyelmi egy tanári kar ellen. Apaksi polgári iskola igazgatója és tanári kara nincsenek egymással jó viszonyban. A folyto­nos torzsalkodásnak most Tolnamegye köz- igazgatási bizottsága vetett véget azzal, hogy kimondta, miszerint a tanári kar ellen fegyel­mit indit. A fegyelmi vizsgálat során azután majd ki fog tűnni, hogy mi az oka az igaz­gató és a tanári kar közötti folytonos torzsal­kodásnak s ki ebben az intézet sorsára min­denesetre hátrányos dologban a hibás !

□  A  miniszter köszöneté. A földmi- velésügyi miniszter abból az alkalomból, hogy a kubini selyemgubó raktárt és az újvidéki selyemgombolyitó gyárat megszemlélte és a gubóbeváltásnál követett eljárásról is személyes tájékozást szerzett, Bezerédj Pál miniszterimeghatalmazottnak, ki közel Ijusz év óta ve-
« •' • • ■ ■  #zeti Szegzárdról a selyemtenyésztési ügyeket minden díjazás nélkül, igen meleghangú irat­ban teljes elismerését és köszönetét fejezte ki.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

Az optikai cikkek megerkeztevel fel­hívom a n. é. közönség b. figyelmét a leg­jobb, legújabb párisi látcsövek, hő é*> légsulv- mérők, legjobb arany, ezüst, állany és teknős- bekacsont szemüvegek és orrcsiptetök, leg- tmomabb krislályüvegek és hegyjegecek be­szerzésére, amelyeket oly jutányos árban és kifogástalan minőségben árusítok el, hogy a vevőnek az áruban nemcsak tartós öröme telik, hanem amellett olcsóbb és előzékenyebb ki­szolgálásban részesül, mint bárhol másutt. Mindennemű e szakmákba vágó javításokat es elkészítéseket legjutányosabban es pontosan eszközöl Schöntvald Imre
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B.-Szt.-Lörincre érk. 8*27 7ÖT 1125 
Pécsre érk. • • * * 9 40 7*5 —Sz. v. Sz v. Sz. v. Sz. v.Eszékről indul • • *5*34 8 48 12 25 8 P»

Villányba érk. • 6 48 10 03 1*40 9**6Mohácsról indul 5^0 9*15 12 20Villányba érkezik H Hn 10U0 1*05 ^ 0
Villányból ind. 6 55 10*13 1*50 9'66
Pé,sre érk. ■ • 8 01 11*23 2*53 l l * gHajó érk. Mohácsra fölülről reggel 7 20. alulról d. u. 5*45

T Á V I R A T O K .
— Sp an yol - a m e rik a i há­

ború. (A „Péc.d Figyelő * eredeti távirata.! Washingtonból Írják, hogy M ile s  sürgősen kérte iM a c -K in le y  elnököt, hogy engedje uieg, miszerint Portorico elfoglalása után a hadsereget Spanyolországba vezethesse.Madridban a katonai klub titkos ülést tartott. A Karlisták klubját legközelebb bezárjak.
— A  genfi m u n k ái-zavar­

gások. (A  „Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Genfbon a munkások ma valamivel nyugodrabban viselkedtek. A gyalogság és lovasság megszállta a munkások gyülekező helyeit. A rendőrség ötven főkolompost letartóztatott, köztük T le ra rd  anarkistát. a ki revolverének összes golyóit kilőtte a rendőrségre.
B u d a p e sti börze.— Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —Bpest, julius 21.

A budapesti gabona-börze árai ma a következők :
Buja. őszre : 8*28 ; készáru : *— - ; Ttngtri, júliusra : 4*28 ; őszre : 5*18. — Rojs, őszre : 6*46. — 

Zab, őszre : 5*46.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény: 359*—. — Magyar hitelrészvény : 39475. — Államvasut : 359* — .
»

k i k . t á b l á i  é r t e s í t ő .
1898. évi julius hó 18-án s köv. napjain elintézett ügye*.(Rövidítések m agyarázata: hh. =  helyben­hagyva, mv. =  megváltoztatva, rm v. =  részben meg­változtatva, fo . =̂ = feloldva, rend. =  rendelvénvilsg vissza, ms. megsemmibitve, m is . =  részben meg­semmisítve, vu. visszautasítva, hna. - hely nem adatott.)

Ssttneti tan ács.P olgári ügyek.Előadó : %őkk Gyula.V. 1740. Gyula község — Michenbach Konrád s n.^végr. — hh.Graner és Csakathumer Cesare Coser illető­ségi kérdés. — hh.Schlesinger Gyula cégjegyzés. — hh.Potencz István — Haracsi Erzse s t. végr.-  rmv.Lengyel János — Haracsi Erzse s t. végr. - -  rmv.Pécsi villamos telep cégjegyzés. — rend.Első magyar ált. bizt. társaság — Dömötör Dániel 21 frt 31 kr. — hh.Tóth Lajos — Szintelszky Endre végr. — hh. Beksits Gyuláné — Szilli Mihály » — mv.Előadó : Holies Gyula.
wV. 1801. özv. Bőitek Mátyásné — Kozma József öröks.-  hh.1805. Ábrahám Sándor — Kovács Andrásné szerződ.felbont. — hh. 'I 808. Asztalos János — Dr. Darányi Ferenc felhív.-  hh.

1771.1806. III. 1670.1794.1747.1803.1821.1826.
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III. 1820. Pauncz Adolf és íia — Csendes Alajosáé kiél. vegr. — rend.1822. Fischer Emil — gróf Szapáry Iván kiél. végr.~~hh.1828. Révész Juli — Révész Antal 300 frt. — rmv. 1843. Szulzbach Izidor — L . Dömötör Károly kiél. végr. — vu.1848. Kanizsai István — Dolencsics György 27 frt 50 kr. ms.1849. Szakács Katalin — Loncsarics Miikő 25 frt. — rend. Büntető ügyek.Előadó : Angyal Tál.V. 2139. Horváth János s t. halált ok. súly. t. sért. — hh. 2154. Szalai József erőszakos nemi köz. — rmv.2217. özv. Csapó Mihályné s t. gyilk. — rmv.III. 2055. Matolcsy József rágalm. — hh2060. Leyer Mihály snly. t sért. — hh.2061. Hobor István rágalm. és becs. sért. — hh. 2064. Takács Péter s t. rágalm. — hh.2091. Jagodics József * — hh.2093. Csutorás József s n. rágalm. és becs. sért. — hh. 2U96. Kolenkó Bálint » — hh.2097. Bakó Imre » — mv.Előadó : Nâbrâc^ky Lajos.V. 2107. ifj. Böde János s t. halált ok. t. sért. — rmv.2161. Kovács János s t. lopás s org. — hh.2213. Schvarcz Albert lopás. — rmv.2218. Valter József halált ok. t. sért — rmv. 111.2201. ör. Vancsora János s t. súly. t. sért. — fo.2209. Sós Lajos » » — hh.2228. Títte József s t. súly. t. sért. és becs.sért. — hh. J 2243. Czigli József » » — hh.

1799. Wertheimer Ch. cég — Theodor Ceicke 14 I frt 83 kr. |III. 1837. Rogancsa Ferenc — Spitzer Sándor ing. » végr. aluli elvon. I1841. Somogymegyei takptár — Révi (Rosenbaum) « végr.1863. Farkas János — Farkas Ferenc 2300 frt.Előadó : Holies Gyula.V. 1818. Kovács Katalin s t. — Kovács József s t.öroks« 1895. Széki Deák Pál — Bózsa Mihály s t.ing. tjog.1879. Sovány Juli — Sovány Rozália zárlat.III. 1854. Maestrani s t. cég — Mezei Mór 8 frt 36 kr. 1855. Kohn és Lindenbaum cég — Mezei Mór 48 frt 67 kr.1868. Vizkeleti Rozália — Major József 342 frt ) k r1872. Benkő Gyula — Kovács István 5 frt.1900. Koller Imre — Kovács István végr.1901. Koller Imre — Kovács István kiél. végr.1903. özv. Szabó Pálné — Bagó József zárlat.
Büntető ügyek.Előadó : ^Angyal Tál.V. 2205. Tersánszky Gyula közokir. ham.2224. Gulyás Józsefné s t. magzat elhajt.III. 2128. Istef Károlyné s t. rágalm. és becs. sért.2163. Hirt Mátyásné súly. t. sért.2203. Horvát Jánosnó szem. szab. sért. és becs. sért.2204. Tapsonyi Antal rágalm.2226. Ifj. Horváth János s t. rágalm. és becs. sért. 2242. Kovács Péter rágalm.Előadó : Nàbràc^ky Lajos.

Értesítés.Van szerencsém a a. é. közönség b. tudomására hozni, hogy az

Jokai-tér 6. sz. Simon-féle ház és az
alant jelzett tőzsdékben árusittat-nak el.A nálam előfizetett lapokat 2 órával a postai kihordás előtt házhoz hordatom, 
„Magyarország“-ot már reggel 6 V* órakor, amit a n. é. közönség figyelmébe ajánlok. Teljes tisztelettel 

Ö zv. Fr& n k l Sám uelnéElárusító helyek.
Elintézésre kitűzött ügyek.

• V. 2208. Kovács Mihály s t. hat. ell. erősz. 2219. Szekeres Pál gyújt.2267. Antalovits Stiponé szánd. emb. ölés. Budai külváros : Molnár János ,  „ Gyimóthy GyulaBejelentések 1898. évi julius hó 25. s kcv. napjaira.
S iü n e ti  ta n á cs.

Polgári ügyek.Előadó : Rökk Gyula.V. 1798. Engel József fia cég — Wolf Vilmos 776 frt 38 kr.
Laptulajdonos FelelősszerkesztőSZA U T T E R  G U SZ T Á V  P L E IN  IN G E R  FER EN CT A IZ S  JÓ Z S E Fkiadó.

Szigeti külváros : Preisz Mari * „ Kugler József
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R othm üller Károly áru h áza
Pécsett a „Menyasszonyhoz44 Király-utcza.

Fióküzletek : Arad, Győr, Szombathely, Kolozsvár, Vcrsecz, N.*Becskerek, Salgó-Tarján és Fehértemplom.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Budapesten egy nagy

div r hakelm let
ren d k ivü l olcsó áron m egvette ^  ̂  t elyet m ost h elyb eli üzletem ben

o -árusitok el. Ajánlom a n. é. közönségnek, hogy ne mulaszsza el ezen alkalmat, mert az alant lölsorolt czikkek mind
I K T  o l c s ó  é t r o a o .  l c a , ; p ± a . s i t ó l c :

Legdivatosabb rnhakclmék, selymek, francziaés belföldi kretonok, voiles, satinlissé és fonlard, 
rnmbnrgi, hollandi, szepesi, sziléziai len-és cérna-vásznak, kanavász, inlet, grádli és damaszt 
ógynemüek, cliilfon, valódi szepesi asztalneinück és törülközők, angol zsebkendők, butorkelmék, 
niatracszövctek és ágyteritők, minden fajta szövet- és csipke-függönyök, futó és salon szőnyegek, 
belföldi és valódi angol gyapjn-szövetek, féri! és női béléscikkek és minden a kézmíí-árnhoz

tartozó cgyébb czikkek.
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Nyomatott Taiza Józsefnél Pécsett, 1898.




